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Alsólendvai Híradó
Előfizetési ára Felelős szerkesztő : Laptulajdonos és kiadó :

O SZESZLY M. VIC TO R. B A L K Á N  Y l  E R N Ő .

M E G JE L E N IK  M IN D EN  VASÁRNAP.

Kéziratokat nem adunk vissza.

Szerkesztőséi; és kiadóhivatal: M aik  .1 n y i 
Ernő könyvkereskedésében Alsólendván.

A nyilttér sora egy korona.

Megtörtént a múltban, hogy t. olvasóközönségünk 
némelyike lapunk szellemi részét illető reklamációjá
val a kiadóhivatalhoz fordult; ezzel szemben szüksé
gesnek tartjuk kijelenteni, hogy e lap hasábjain a 
szerkesztői részben megjelent m in d en n em ű  közle
ményért Oszeszly M. Victor f.-szerkesztő felelős.

Ne hagyjátok eí a hazátokat!
Alsólendva, május hó 1*.

Rügyfakasztó tavasz érkezésén, bimbók 
lakadásán, a földből kibukkanó termés zsen- 
dülésén gyönyörködik a szemünk. A zsenge 
növényzetet szeretettel csókolgatja, ölelgeti 
meleg sugarával a nap. És a tiszta, verő
fényes légen át reszketve búgnak a pünkösdi 
harangok.

Mily gyönyörű kép! Szinte érezzük, 
mint járja át egész valónkat a szeretet, az 
elet, az ifjúság, a reménység. Ezer színes 
álom rajzik a lelkűnkben, ezer édes ábránd 
tarkállik a képzeletünkben. És karjainkban 
megfeszülnek az izmok, felbuzdul a tetterő, 
bensőnkben megcsendül a teremteni, alkotni 
vágyás ösztökélő szózata, s amig merengőn 
jártatjuk körül tekintetünket a természet 
megújhodásának csodás jelenségein, ajkunk
ról önkéntelenül röppen el a munkát kö
vetelő nagy és nemes célokat szolgáló 
életre törekvés szent fogadalm i. Megfogad
juk, hogy minden erőnket, tehetségünket 
örökszép ideálok szolgálatába bocsátjuk, 
szolgálván velük legelsősorban a hazát, 
mindnyájunk közös édesanyját, akit annál

Téli verőfény.
Irta : —y.

Radózsa Béla palotájának emeleti termei 
fény-árban úsznak. Frakkos, fehér-keztyiis komor
nyikok surrannak át a termeken; itt is, ott is 
igazítanak valamit a tárgyakon.

Radózsáné Malvin teljes estéli díszben ül 
zongorája mellett. Egyik kezével a nyitott zongora 
kóta-támlájára könyököl, a másikkal csendes ak
kordokat játszik. Olyan, mint egy ébredő szobor. 
Valami csendes, lefátyolozott fájdalom reszket a 
fehér szobor-arcon. Mintha semmi, de semmi sem 
érdekelné őt abban a fényes világban, ahova a 
váratlan szerencse emelte.

Még néhány év előtt egy vidéki színtársulat 
primadonnája volt. A színpadon látta öt meg Ra- 
dózsa Béla, a dúsgazdag ember, megszerette és 
lábai elé tette kincseit, életét, hogy öt boldogítsa.

Hogy elvakitották azok a kincsek! Milyen 
könnyű szívvel vetette el magától lelke minden ál 
mái: a csendes, egyszerű fészekről, mit a szerelem 
pótolhatatlan melege tesz édessé! Hogy elködö- 
siilt Fenyéri Zoltán alakja az mellett a káprázatos 
fény mellett, amit Radózsa Béla tárt e lé je !

Belépett ebbe a fényes világba a nélkül, 
hogy szivével csak alkuba is bocsátkozott volna. 
Radózsa neje lett. Fenyéri Zoltánnak, a szegény 
költőnek szürke alakja ott maradt a múlt ködös 
emlékei között.

A gazdagságnak, a fénynek, pompának is 
megvan a maga mámora. Éppen olyan mámor, 
mint a többi: csak addig az, inig meg nem szok- 
íuk- Akkor azután következik a lelket elfásitó 
közöny, az idegek undora: az unalom.

forróbban szeretni kötelességünk, minél 
főbb bánat szakad rá, és elhagynunk annál 
kevésbbé szabad, minél inkább rászorul a 
segítségünkre.

Ti, akik váltatokra vetve könnyű ba
tyutokat, háládatlan gyermek módjára el
hagyjátok ezt a földet, mert túl a tengeren 
idegenben dúsabb bér kínálkozik, jól gon
doljátok meg, hogy mit cselekesztek. Jus
son esz ‘tekbe a szerény kis házikó, amelyben 
bölcsőtök ringott; a rét, a mező, ahol 
kergetöztetek; az iskola, ahol a betűvetést 
tanultátok; a kicsiny templom, ahol először 
járultatok az Ur elé; a rozmaringos ablakok, 
amelyekből pajkos leányarc mosolygott fe
létek ; a faluvégi temető, amelyben apátok, 
anyátok pihen . . .

A gondatlan gyermekkor, a regények
től duzzadó, pajkos fiatalság édes, vigasz
taló emlékei ezek a rögök. Az élet sok 
iiányattatásában, fájdalmas csapásaiban és 
kínos csalódásaiban csak rögökön tapadó 
emlékekhez menekülhetünk egyedül vigasz
talásért. De ha távol esünk tőlük, ha egy 
óceán választ el gyermekkorunk, ifjúságunk 
emlékeitől és szüléink hantjától; ha távol 
idegenben, tengerentúli metropolisok zúgó 
forgatagában csap le ránk a csalódás sas- 
keselyüje és kíméletlenül vájja belénk éles 
karmait: hova menekülünk bátorító szóért, 
felemelő vigasztalásért? Ott meg nem ért 
bennünket senki. A köóriások részvétlenül 
bámulnak reánk, az üzleti szellem rideg

Eleinte a zajos élet, az egymást érő estélyek, 
az uj társaság, az előkelőség szokatlan formái 
idegeit fölajzották, izgalomban tartották; de azután 
csakhamar belefáradt. A pazar pompa, a csillogás, 
az ünneplés, a folytonos ünnepelíetés vesztette 
zománcát; az illúziók lassan-lassan szertefoszlot
tak és ráfeküdt mindenre a mindennapisig lélek- 
fárasztó szürkesége. Kezdett hideg lenni; kezdett 
fázni a tündöklő világban.

Szive meg-megreszketett. Egy-egy csende
sebb dobbanással emlékeztette az el-elmerengó 
szép-asszonyt, hogy vele nem alkudott meg, mi
kor a festett-világ fejedelmi fényét férjh z mene
telével valóra váltotta. És mikor az a ki-; lázasan 
verő jószág igazán föllázad és jogát követeli, 
nem lehet azt sem bíborral, sem bársonnyal, a 
gazdagság minden mámorával .sem elnémítani. 
Vagy él, vagy h a l! Vagy megkapja a magáét, 
vagy megszakad.

Radózsa Béla mindenét oda tette neje lá
baihoz. Imádta. Teljesítette minden gondolatát. 
De a szép asszony szive mindattól nem dobbant 
édesebben. Meghúzódott bizalmatlanul, reszketett, 
fázott, didergett. . .  és várt. . .

Olyan szomorú, olyan síró reszketőssel hul- 
lámzanak végig a csendes teremben a zongora 
elhaló akkordjai. Mintha egy lassan-lassan meg
dermedő s zí v  sóhajai volnának.

Az úrnő végigsimitja tiszta, gyönyörűen iveit 
homlokát és föltekint a nagy inga-órára.

Hét óra.
Egy óra múlva már népesedni fognak a ter

mek. Százszor megunt cifra figurák fognak ide- 
oda libbenni zajtalanul. Ugyanazok a dróton járó 
alakok, sablonos hajlongással, kiszámított szavak-

kufárjai szívtelen közönnyel rohannak cl 
mellettünk.

Ne hallgassunk a tündöklő Ígéretekre, 
amiket lelketlen kamutok hirdetnek uton- 
utfélen. Mert ezek bizony nem lesznek ott, 
amikor remegő vágyakozással tárjuk ki kar
jainkat az elhagyott, kedves honi tájak felé. 
Kincsek garmadája ne csábítson minket, 
mert idegen föld mélységes, fullasztó, nyir
kos üregeiben kincset keresve másnak, 
rájövünk majd arra, hogy nincsen drágább 
kincs a — hazánál.

Jól gondoljátok ezt meg, magyarok, a 
kiket csak az az egy szempont vezéiel, 
hogy verejtékes munkátokat jobban meg
fizetik odakint. Igaz, hogy két karótok 
munkájáért kevesebb bért kínálnak idehaza, 
mert kizsákmányolt, szegény ország ez a 
mienk, de a mindennapi kenyér mellé oda
adja a szülői szeretet ezer gyöngédségét, 
eltéphetetlcn kötelékek ezernyi szálait, fo
lyóinak, patakjainak ismerős csobogását, 
rónaságainak tündérjátékát: a délibábot, 
zengzetes nyelvét, gyönyörű nótáit.-..

A tiszta, verőfényes légen át reszketve 
búgnak a pünkösdi harangok. Édes-bús 
hangjuk mintha arra kérne: Ne hagyjátok 
el a hazátokat!

A tes:amentom szerint pünkösd napján 
tüzes nyelvei; szállottak alá a tiszta égből 
cs megillették az apostolokat, hogy világ
szerte szétinehettek tanítani minden nem
zedékeket.

kai, betanult mosolyokkal. Ugyanazok a jelenetek, 
/ unalmas tablók, a könyvesből szedett szelle

messé:; Minden, minden a régi komédia, a tenger 
ostobaság, a temérdek külsőség, a végtelen sem
miség. amit úgy hívnak, hogy szalon-élet.

És ebben neki szerepelnie kell; játszania kell 
a szerepet, amit szive utal, lelke megvet; ját
szania ennek a szivnélkűli, hideg, fagyasztó, pom
pás világnak elfogadott képmutatásával. Színész 
kedni szív nélkül, érzéstelenül, boldogtalanul, a 
lélek örök matiriuinával.

Előre didereg, ha rá gondol. A bizalmatlan, 
várakozó s z í v  pedig meg-megdobban. Olyan az, 
mint a halált jelző lélekharang szomorú kongása.

Minden dobbanásával jobban-jobban oszlik 
a múlt emlékeinek köde Minden dobbanásával 
egy-egy alak, egy-egy emlék bontakozik ki a múlt 
világából, amik egészen a szívé voltak és a szívé 
maradtak. Azok a.: emlékek ott rajzanak a szép 
asszony előtt és mindegyik helyett beszél a foly
ton nyugtalanabbul verő szív.

A s z í v  verésében megcsendül Fenyéri Zoltán 
mele<', feledhetetlen, édes hangja:

Emlékszel-e, mikor együtt bolyongtunk a 
Társak alatt, csendes verőfényes őszi délutánon? 
Egy-egy zizzenő levélke hullott elénk sárgán, 
megaszottan. En azt mondtam neked, hogy igy 
fog elhervadni, igy fog leperegni szived fájáról 
szerelmed is. Milyen pajkosan tudtál te akkor 
kacagni! Azt mondtad, hogy bölcsclkedö bolond 
vagyok. Csak pár éve ennek. N os? Ebben a fé
nyes világban, az örömök mámorában milyen 
hamar beteljesült ez a jóslat. Szegény asszony! 
Elhagytad a te megszokott világodat. Eladtad ma
gad olyan szerepre, amit nem tanultál be soha;
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Ne higyjetek, magyar véreim, az ál
apostoloknak! Az ö tanításuk hamisság és 
megrontásotokra törekszik. Tüzes nyelvek 
manapság nem szállnak le már az égből, 
de az igazságot hirdető lelkeket megihleti 
a pünkösdi harangszó, amely hegyen, völ
gyön, rónaságon át reszkető bugással hir
deti: Ne hagyjátok el a hazátokat!

Emeljünk Kossuth-szobrot 
Alsólendván!

ii.
Amidőn részemről az Alsólendván állítandó 

Kossuth-szobor eszméjét fölvetettem, két eshe
tőségre voltam elkészülve. El voltam készülve 
arra, hogy az idea pro és contra letárgyaltatik s 
ezen Ítélet után pozitív eredményként az eszme 
felkarolása megtörténik, mely után tulajdonképen 
nem más, mint a megvalósulás következik.

Percig sem kell gondolkodnunk kivihetet
lenségről ! Azért, hogy városkánk nem sorakozik 
a modern-müizlésü városok közé, abból még 
nem az következik, hogy nem kell és nem is 
szabad akarnia oly terv kivitelét, melynek a kül
sőségek csak nagyobb pompát kölcsönöznek.

Szép, ha egy nagyszerű város szobrot emel. 
Föltétien szép. Emeli a város szépségét s neve
zetességét. Ámde ez a joguk csak a pompás 
városoknak volna meg?

Tehát hazafiságát, lelke érzelmeit külsősé
gekben csak nagy, díszes város nyilváníthatná?!

Oh, hány kis városka van, melyben a ke
gyelet emléket állított! Nem azt nézzük, hogy 
milyen város mutat be áldozatot a hazafiság ol
tárán; nem lesz kegyeletsértés, ha Alsólendva 
közönsége emléket állít nemzeti apostolunknak: 
Kossuth Lajosnak.

Az emlék még abban az esetben sem lehet 
kegyeletsértés, ha pompás tér nem áll rendelke
zésünkre. Ha hasonló esetben hazafiságunk kül
sőleg megnyilvánul, tekintetbe kell vennünk, igaz, 
az eszthetikai részt is, de hogy egy kivihető terv
től csak azért álljunk el, mert erre díszes terünk 
nincsen, arra gondolnunk sem szabad.

Állítsunk csak a szabad ég alatt emléket 
nemzeti félistenünknek : széppé lesz a tér s szentté 
teszi a kegyelet és az oda zarándokoló unokák 
imája és fogadalma!

A kivitel lehetősége kérdés tárgya sem lehet. 
Áldozzon a mulató-közönség sikerült mulatságai

alkalmával, rendezzünk e célra Kossuth-hangver- 
senyeket. indítsunk gyűjtéseket.

Tegyük félre a reménytelenséget, dolgozzunk, 
munkálkodjunk, mert csak igy emelhetünk Kos- 
suth-szobrot Alsólendván.

Hegedűs Elek, z.-bagonyai tanító.

Arról, amink nincsen.
Magunk sem tudjuk: van-e, nincs-e. Mégis 

mintha lenne. Állandóan üresen, néha azonban 
egy két kivert kutya búsan húzódik meg az ár
nyékában. Nem is igen gondozza senki, de mi
nek is gondoznák? Ha még Pesten volna, aKe- 
repesi-uton, tán még akkor. . .  de itt Lendván a 
János-szent utcában (vagy megfordítva!) minek 
gondozni?! Pláne mikor ez pénzbe is kerül.

Az alsólendvai „kórházról" beszélünk. Erről 
a különös épületről, melytől reszket a legszegé- | 
nyebh ördög is. Másutt úgy van, hogy ha valaki 
beteg lesz és beszállítják, a kórházban meggyó
gyul; nálunk úgy van, hogy ha egy egészséges 
embert beszállítunk, a kórházban megbetegszik.

Annyira üres ez az épület állandóan, hogy 
azt hihetnénk, hogy mi vagyunk a világ legegész- ! 
ségesebb városa. Pedig nem igy van ! Betegjeink | 
nekünk is vannak, sőt sokan is, de azt még meg- | 
tanulták gyerekkorukban, hogy ha az ördögnek a 
szentelt víztől van félni valója, úgy a lendvai 
embernek — a lendvai „kórháztól."

így aztán akár félholtan is inkább elván- 
szorgunk Egerszegre vagy Kanizsára, mintsem [ 
hogy itt leheljük ki a lelkünket.

Hát kérem, igen tisztelt városi képviselő- : 
testület, ez sehogy sincsen rendjén. Mert hogy 
legyen is kórházunk, meg ne is legyen, az kicsit 
furcsa dolog.

Ugyanezt a nótát már néhányszor eldanol- j 
tűk. Az erre a célra használt papírból akár két 
kórházat is fel lehetett volna építeni. Azért nem 
is akarjuk újra fejtegetni, hogy mennyire szük
sége van ezen városnak és ezen vidéknek, egy 
nagyobb járási kórházra, mert hisz lehetetlenség, 
hogy akad józangondolkozásu ember, aki ezt be 
ne látná. Csakhogy a vitatkozás nem elég. Tud- 
tunkkal indítvány alakjában még nem került ezen 
kérdés a képviselőtestület elé. Tessék valamelyik 
képviselőtestületi tagnak ezen indítványt beter
jeszteni, nem hisszük, hogy erre egy képviselő
testületi teg se akadjon. Á képviselőtestület aztán 
küldjön ki kebeléből egy 3 tagú bizottságot ama 
feladattal, hogy ez dolgozzon ki egy memorandu
mot a kórházügyben és terjessze a képviselőtes
tület elé jóváhagyás végett. Ezután egy bizottság

választandó, mely a város költségén felutazik 
Budapestre és országgyűlési képviselőnk vezetése 
mellett átadja eme memorandumot a belügymi
niszternek. Csak ha a belügyminiszter elutasít 
bennünket, illetőleg azt mondja, hogy bár sajnálja, 
de nem teljesítheti kérésünket, mert nincs az ál
lamnak erre pénze, akkor, de csakis akkor 
fogunk elhallgatni, szóval ha ügyünk a szenve
dések kálvária-utját megtette. Akkor itthon tovább 
fogunk gyűjteni, mulatságokat rendezni, szép 
lassú, igen lassú tempóban, úgy mind azt elő
deink tették, mert elvégre akkor is csak lesz kór
házunk egyszer valamikor, ha előbb nem, hát — 
száz év múlva biztosan.

H Í R E K .
Öngyilkos diákok.

Az ország három különböző helyén három 
diák öngyilkos lett a közelmúlt napokban. Mind 
a három nyolcadik gimnázista volt s mind a há
romnak az auta kezébe a gyilkos fegyvert, hogy 
félt az érettségitől. A fiatal lelkek harmóniáját meg
zavarta e*től a rettegett vizsgálattól való félelem.

Régi nóta, ócska dal az, amelynek szomorú 
akkordjai ilyenkor érettségi előtt annyiszor fel- 
hangzanak. A fegyverdurranás után, mikor még 
nem párolgóit el a haszontalanul kiontott ifjú 
vér, a toll emberei neki fogunk azután cikkezni 
az érettségi, az ellen az eltűnni nem akaró os
tobaság ellen. Ha aztán lezajlottak a matúrák, ha 
tanúi voltunk az azokat követő féktelen dinom- 
dánomnak, akkor megfeledkezünk a kiomló vérről 
s csak egy esztendő múlva, az újabb áldozatok 
véres árnya riaszt fel letargiánkból.

De talán nem is ez az oka ennek a járvány- 
szerü tönieg-üngyilkosságnak, hogy érettségi van, 
hanem oka az a rettegtetés és megfélemlítés, mely 
a vizsgálatot megelőzi.

Á matúra az első nagyobbszerü ostoba in
tézmény, melyet a gyerekember megismer. De 
hát ez nem nehéz vizsga. A minisztérium szinte 
évről-évre könnyít is rajta, i*gy hogy emiatt még 
a közepes szorgalmú és tehetségtelen nebulónak 
sem kellene gyilkos fegyvert emelni maga ellen. 
Hanem a tanárok — tisztelet a kivételnek - 
mind bizonyos misztikus homályba hurkolják azt, 
hogy mi történik az érettségin. A középiskola 
nyolc esztendője alatt azt hallja a diák, hogy az 
érettségitől félnie és rettegnie kell, mert itt ad 
számot arról, amit nyolc év alatt tett, vagy nem 
tett. Az egész középiskolai oktatás silányságát.

boldogságot hazudni kínosan vergődő szívvel. 
Férjed: gazdag impresszárió. Jól fizet; kincset 
rak lábaidhoz, hogy jól játszad szerepedet, hogy 
diadalokat arasson veled; hogy irigyeljenek, hogy 
sóváran nézzenek rád a szalonok léhái. Célnál 
vagy te is, célnál van ő is. Hódolnak neked, 
tömjéneznek. Bőven hull a babér eléd, csak a 
szived meg ne szakadjon. Férjed elragadtatással, 
imádattal borul le e léd ; primadonna vagy ebben 
a társaságban is, ahol sohasem tanultál. En pedig 
innen a messzeségből szomorúan gondolok rád; 
sajnállak és nem tudlak felejteni. Szeretlek most 
is örömtelenül, reménytelenül, tiszta, szeplőtelen 
szerelemmel. Elküldtem hozzád lelkemct. Ott van! 
Olvasd! A nem feledő s z í v  zsolozsmái azok ; 
imák abból a világból, ahova együtt emelkedtünk, 
de ahonnan te leszédültél. . .

A szoborarcu asszony fölemelkedik a zon
gora mellől, egy kis piroskötésü könyvet vesz le 
az állványról. Fölnyitja és olvassa belőle a már 
annyiszor olvasott költeményt:

MeRtépted lelkemct, megtépted szárnyamat,
Mi volt boldogságunk ? Egy futó pillanat. 
Meglepett szárnyamat fölemelem néha . . .  
Ráfekszik üdvömnek gyászos omladéka.

Egy perc üdvösségét siratom azóta,
Reménytelen szívvel vergődve, vívódva.
Vívódom, vergődöm... De emléked áldom: 
Elszállt üdvösségem, szétomlott világom !

A könyvet ölébe bocsátja, maga elé mereng és 
szemébe szivárog lassan-lassan egy nehéz köny- 
csepp és végiggördül alabástrom-fehérségii arcán.

Zajtalanul nyílik föl a terem ajtaja.
Radózsa Béla lép he. Kissé megáll az ajtó

ban és gyönyörittassan nézi azt a szépséges szép 
szobor-asszonyt. Azután halkan oda lopódzik 
közelébe és gyöngéden arcához hajolt.

Malvin megrezzen. A könyvet leejti.

— Megint ábrándoztál ? te álmadozó lélek! I 
— szól hozzá a férj és ajkaihoz emeli bársony- ! 
puha kezét, hogy megcsókolja.

— Hogy megijesztettél! rebegi zavartan a nő. j
A férj fürkésző szemekkel nézi a könyes j

arcot. Megdöbbenve kérdi:
Sírtál, angyalom? Boldogtalan vagy? Óhaj

tasz valamit? Tudod, hogy engedelmes vagyok! 
Szólj, parancsolj és minden vágyadat teljesítem.

Malvin szelíden hajtja fejét férje keblére.
— Nem, nem akarok semmit.
A férj udvariasan fölemeli a költemény- kö- j 

tetet a földről.
— Fenyérit olvastad ? Nagyon szomorú, 1 

elégikus hangú költemények. Nem csoda, hogy 
úgy meghatották érző szivedet. Apropos: te is
mered Fenyérit, ugy-e ?

Ismerem ! szól közönyösen Malvin.
— Éppen előbb találkoztam vele.
Malvin szemeiben az öröm sugara villan föl.
— Itt van ?

Igen. Megígérte, hogy eljő estélyünkre.
A nő lehunyta szempilláit és hallgatott. 

Érezte, hogy ha szól, hangjának rezgése is el- 
árulójává lehet.

Vagy talán rosszul tettem, hogy meghív
tam öt ? — kérdé Radózsa. — Én szelleménél 
fogva elég előkelőnek tartom arra, hogy a társa
ság bátran befogadhatja. Vagy nem hiszed ?

Malvin hideg, közönyös hangon igyekezett 
válaszolni ;

— Igen. Nagy demokratának ismerem. A 
puritánságig kényes jellemére.

— Szóval nincs ellene kifogásod !
Éppen semmi.

Radózsa megcsókolta neje homlokát és öl
tözőjébe sietett.

Az egyedül maradt asszony mindkét kezét 
szivére szorította, mintha lázas verését akarta 
volna csillapítani. Érezte, hogy ma kell a leg
nehezebb szerepet eljátszania. Mit fog Fenyéri- 
nek mondani, ha majd fölidézi a múlt emlékeit ? 
Ha csak egyetlen szóval is*célzást tesz azokra a 
lepergő, megaszott levelekre? Ha megkérdezi, 
hogy olvasta-e költeményeit, melyeknek mind
egyike a csalódott s z í v  egy-egy fájdalmas dob
banása? Vele szemben is folytassa a megkezdett 
hazugságot? Beszéljen neki is a boldogságról? 
Hisz érezte, hogy szive minden dobbanásával 
most is azé a szürke emberé, akit ezért a ragyogó, 
hideg világért elhagyott. Érezte, hogy egyetlen 
esdő szavára letépné magáról ezeket a cifra se
lyem rongyokat, leszaggatná gyémánt ékszereit s 
azt mondaná neki: „Nézd : minden, amit itt látsz, 
értéktelen semmi. Egy kézszoritásodért mindent 
itt hagyok. Vigy magaddal!"

Iszonyú harc keletkezett lelkében. Nyugtala
nul, dúlt szívvel járt föl-alá a teremben, aztán 
megtörtén hanyatlott egyik pamlagra.

A komornyik jelentette az érkezőket, 
összeszedte minden erejét, mosolyt erőlte

tett ajkaira.
Lassan-lassan megnépesültek a termek 
Az érkezők között majdnem utolsó volt Fe- 

nyéri Zoltán, a költő.
Radózsa karon fogta az ünnepelt irót és 

ragyogó arccal vezette nejéhez.
Itt van a te szomorú poétát.

Fenyéri udvariasan meghajolt; kezet csókolt 
az úrnőnek, ki zavartan fogadta. Á költő érezte, 
hogy a bársonypuha kéz erősen reszket az övében 

Aztán egyedül maradtak. Mindegyik valami 
gondolatot keresett, amivel elkerülje, megelőzze 
a másik gondolatát. A férfi szólalt meg előbb:
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crzéktelenscgét leplezik el a fantommal, a titok- , 
zatos érettségivel.

Ahelyett, hogy nyíltan megmondanák, hogy j 
az érettségi vizsga egy rettenetes szamárság, mit j 
csak a vaskalaposság tart fenn ; nagyképüsködve 
rémitgetik a diákot, hogy igy, meg úgy, ja j lesz 
ott nekik. Nem csoda hát, hogy egy gyönge pil- i 
lanatban csődöt mond a fiatal ember energiája | 
s a fegyverhez nyúl.

A matúra előtt hantolt friss sirhalmok örök 
vadjai a vaskalaposság legostobább intézményé
nek, az érettséginek, mely intézmény butasága 
,-idta a gyilkos fegyvert a három fiatal diák ke
zébe is.

És még hányán követik a példájokat! De 
hányán!

Esküvő. Thury Ernő Csáktornyái posta- 
és táviró-tiszt f. hó 14-én, kedden esküdött örök 
hűséget Üszeszly Elza uríeánynak, Oszeszly M. 
Vidor fel.-szerkesztőnk nővérének Nagykanizsán. 
A polgári esketésnél tanuk voltak : a menyasszony 
részéről annak bátyja: lovag Trctter Mihály ny.
m. k. honvéd-őrnagy, — a vőlegény részéről pe
dig : Thury Ákos áll. vas. hivatalnok.

E ljeg y zések . Lakaty Vilmos váci m. kir. 
adótiszt eljegyezte Óriás Gizella urleányt Alsó- 
lendván.

Klein Mór, cégünk alkalmazottja jegyet vál
tott Klein Ciliké urleánnyal Désen. — Gratulálunk 
mindkét jegyespárnak !

Pataky Kálm án polgári isk o lai 
igazgató . Mint a hivatalos lap egyik legutóbbi 
számában olvassuk, a közoktatásügyi miniszter 
Pataky Kálmán helybeli polgári iskolai tanárt Csák
tornyára polgári iskolai igazgatóvá nevezte ki. 
Amily igaz örömmel vettük Pataky előléptetésének 
hírét, époly fájdalommal tölt el bennünket az a 
tudat, hogy megkell válnia tőle Alsólendva kö
zönségének. És ezt a fájdalmat nemcsak mi, ha
nem közönségünk osztatlan bármelyike érzi, mert 
Pataky nemcsak jó atyja volt a gondjaira bízott 
iskolás-gyermekeknek, hanem mintegy lelke volt 
a lendvai társadalomnak. Mint a puritánságig 
egyszerű, demokrata ember mindenütt ott volt, 
ahol fáradságot igénylő munkáról volt szó; több 
egyesület vezetőségében is kifejtette tevékeny 
munkásságát, az Iparos-Olvasókör pedig, amely 
hosszú évek óta szeretettel csüngött rajta, agilis 
elnökét veszti el benne. Pataky hosszú időn át 
volt szerkesztője lapunknak, sőt ö volt egyik 
megalapítója. Alsólendvára több mint 25 eszten-

— Olvasta nagyságod Mértey Aladár drá
májának kritikáját ?

— Igen. Gondolom: a „Téli verőfény" ugy-e?
— Igen. Egy nő a hőse, aki fényes partit 

csinál szerelme árán.
- Igen, igen. Aztán a fény és pompa között 

szivében újra egész hatalmával fölébred a szerelem 
és boldogtalan, nagyon boldogtalan. Fázik a ra
gyogó világban. Gondolom: igy van? Talán azért is 
adta neki Mértey azt a címet: „Téli verőfény.*1

— Ah nem, kérem! — szólt udvarias mosoly 
kíséretében Fenyéri. — A téli verőfény tulajdon- I 
képpen abban a jelenetben jut kifejezésre, mikor a ! 
no újra találkozik a fiatalemberrel, akit szeretett
s hazudik neki boldogságról, örömről, üdvösségről, ; 
pedig majd megszakad a szive abban a hideg vi- ■ 
lágban. Es mikor a fiatalember körülveszi öt a \ 
szerelem minden kisértetével, mikor fölidézi a múlt 
édes emlékeit s kiakarja ragadni kínos helyzeté- I 
bői, a nő azt mondja: „Köszönöm, köszönöm. ! 
Hagyj itt! felejts e l ! En ebben a hideg világban j 
akarok meghalni. Ide köt esküm!" A női hűség, a - 
női jellem eme fönségében van a „Téli verőfény.“ ; 
Hideg, fagyos, de vakítóan tiszta fény.

Radózsáné nyakláncával babrált s izgatott
ságtól reszkető hangon, nagyon halkan kérdezte:

— Nem lett volna joga annak a nőnek ott 
hagyni, megtagadni azt a világot, ahol szive fá
zott, ahol boldogtalan volt ?

—  Nem !
— Még akkor sem, ha az kérte volna erre, 

akit szeretett ?
Nem! És a férfinak sem lett volna joga 

L*zt az áldozatot elfogadni. A valódi férfi jellem 
nem ismer rablást a szerelemben sem . . .

Radózsáné szinte átszellemülte!! nézett a ra
gyogó arcú költőre, ki úgy állott ott, mint egy 
verőfényt sugárzó, hideg szobor.

dővel ezelőtt került s tiszteletére csak a közel- j 
múltban rendezett városunk közönsége egy nagy
szabású jubileumot, ami élő bizonysága annak a 
közszeretetnek, amellyel a város apraja és nagyja 
irányában van. Távozásával olyan iirt hagy tár- 1 
sadalinunkban, amelyet nem igen képes más 
egyellöre betölteni. Mi, alsólendvaiak, nem fogjuk 
feledni öt s ha jön közénk, úgy fogadjuk őt, hogy 
mindenféleképen otthon érezze magát bármikor 
nálunk.

Nagy idők tan ú ja . Schönwald Albert 
korcsmáros, 1848 49-iki honvéd 86 éves korában 
elhunyt Felsöszenterzsébeten Az öreg harcos te
metése a falu és vidékének általános részvéte 
mellett ment végbe ugyanott.

H alálozások . Fehér Antal kovács-mes
ter folyó hó 14-én, hosszas szenvedés után, 50 
éves korában elhunyt Alsólendván. Szerdán dél
után temették nagy részvét mellett a főutcái gyász- 
házból.

Augusztich Györgyné helybeli lakos e hó 
11-én. szombaton este — hosszas és sorvasztó 
szenvedés után — 37 éves korában elhunyt. 
Hétfőn délután helyezték örök nyugalomra.

— C sán y -h an gv ersen y. A szombaton és 
vasárnap Zalaegerszegen rendezett Csány-hang
verseny beváltotta a hozzá fűzött reményeket. A 
szépen, gondosan összeállított műsor nagy kö
zönséget csalt a Bárány termeibe, ahol a szerep
lők mindkét estén át valósággal versenyeztek. A 
szereplők között volt dr. Chilkó Sándorné úrnő 
is s mint személyes tapasztalatok alapján meg
győződtünk, osztatlan elismerést és dicséretet 
szerzett magának jöhangu földink. Elragadó ked
vességgel felelt meg kétféle feladatának : énekelt 
és zongorázott is egyszersmind. „Hunyadi László** 
c. operából énekelt egy nagyon nehéz müdarabot 
s mondhatjuk, egy hivatásos erőtől sem lehetne 
többet kívánni. Tisztán csengő, szép hangja arról 
tett tanúságot, hogy őnagysága nemcsak a zon
gorában művész, hanem művész az énekben is a 
szó legszorosabb értelmében. Operát énekelni 
nehéz dolog és. operában sikert elérni még ne
hezebb dolog. Ö pedig határozott sikert ért el. 
Ezt bizonyítja az a sok-sok taps és a zeneértő 
előkelőségek dicsérete, amely kisérte szereplését. 
Játékán és énekén kívül a kitűnő ízlésre valló, 
elegáns toalettje is nagyon tetszett. Szépen illett 
hozzá az a remek virágcsokor, amivel a főispáni 
család meglepte.

M egjönnek a színészek . Mint már 
egyizben emliténk, Szilágyi Dezső társulata Csák
tornyáról, mostani szereplésének színhelyéről hoz
zánk jön le. A társulat kedden reggel érkezik vá
rosunkba s szerdán este, május hó 22-én a „Vig 
özvegy" operettel meg is kezdi a még bizonytalan 
időre terjedő szini-szezonját. Az olvasóink előtt 
már ismertetett névsor arra enged következtetni, 
hogy Szilágyiék társulata sikerben még a múlt 
évek szezonját is jóval felülmúlja, amely feltevé
sünket a műsoron levő sok újdonság és jobbnál- 
jobb darab is biztosítja Jenőfy titkár e héten vá
rosunkban járt a bérletek gyűjtése végett s meg
tett a társulat bevonulásához minden szükséges 
intézkedést. — Csütörtökön este a „Papa lánya," 
pénteken „Milliárdos kisasszony," szombaton „Rab 
Mátyás" és vasárnap „Gyimesi vadvirág“-ot adják.

T e jszövetkezet K ú tfe jen . Egy nagyon 
életrevaló eszme közelgő megvalósulásáról ir 
kutfeji tudósítónk. Mausz Miklós ottani tanító 
buzdítására Nagy Sándor, a község bírája Kútfejen 
tejszövetkezetet állít fel, melynek megnyitása már \ 
csak hetek kérdése. A tejszövetkezet eszméjét 
annál is inkább helyeseljük, mert ez szinte hézagot 
pótló a vidéken. Amennyiben hatáskörét kiterjesz
ti az egész környékre, fennállhatása biztos, mert 
már is nagy az érdeklődés a szövetkezet iránt az 
érdekeltek körében.

G azdag Jó z s e f  m eg go n d o lta  m agát.
Gazdag József bánutai pógár-embérről, aki a múlt 
számunkban ismertetett rágalmazási és becsület- 
sértési pörben vádlóként szerepelt, azt irtuk, hogy 
nem okos, sőt ügyetlen ember. Pardon, bocsánat 
Gazdag Józsi u r! Mi azt hittük, komolyan csele
kedett, amikor feljelentett bennünket és dehogy 
hittük volna, hogy ön úgy megijed. Mert hogy 
Gazdag megijedt, az bizonyos. Azt hitte először, 
hogy mi ijedünk meg, azt hitte másodszor, hogy 
neki van igaza, és végül azt c s e l  o k o d  tv  harmad
szor, hogy amikor látta, hogy az „Alsőlendvui 
Híradó" hivatalos iratokkal bizonyít és hogy mi 
bárkivel szemben is síkra szádunk, — megbökte 
a homlokát, gondolkodott egy kicsit (mert Uazdag

József néha gondolkozni is szokott) és vissza
vonta Zalaegerszegen a feljelentését. Egyszóval: 
addig-addig gondolkodott, mig végre meggon
dolta magát. Ezt megtehette volna előbb is, mert 
a gondolkodás nem kerül pénzbe, de a feljelen
tés igen ; még a feljelentés visszavonása is. Lássa, 
lássa Gazdag József, milyen baklövést csinált! 
Máskor tehát többet gondolkodjon és — prak
tikusabban. (Záradékul megjegyezzük, hogy a fel
jelentés visszavonásáról szóló értesítést bánutai 
levelezőnktől kaptuk.)

Az ifjú ság  estélye. Szombaton egy 
estére kigyult a Korona tánctermének csillárja s 
pezsgő jókedv vonult be az emeleti falak közé, 
melyek még a farsang alatt sem igen gyönyör
ködhettek ily pajzán társaságban. A kereskedő 
és iparos ifjúság tartotta estélyét. Ez a fürge csa
pat, mely reggeltől késő estig örökös munkában 
tölti idejét, nem elégedett meg a maga mutatásá
val, hanem mulattatni igyekezett a jelenlevő nagy
számú közönséget is. Tánc előtt tehát műkedvelő 
előadást csinált. Az előadás szereplői, ahogy tő
lük tellett, erősen dolgozlak a darab erkölcsi si
kerének emelésén és hogy ez az észrevehető 
izgatott igyekezet ellenére nem sikerült nekik 
a teljes mértékben, az legkevésbbé sem múlt a 
szereplőkön, hanem a rendezőségen, akiknek tud
nia kellett volna, hogy a „Betyár kendője" csak 
akkor jó  darab, ha nem dilettánsok adják elő.

Az előadáson kívül helyi kupiék,it is hallottunk 
Balog Pétertől, de ezeket szívesen elengedtük 
volna a gyomrunk miatt. Ezután tánc volt 
reggelig, kitűnő kedvvel fűszerezve.
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— M entik a hazát I Egyik fővárosi napi
lapban olvassuk a következőket: „A folyton n ö 
vekvő kivándorlás okainak és orvosszereinek 
gyakorlati megvitatására a magyar gyáriparosok 
június 19-én és a következő napokon Budapes
ten országos ankétet rendeznek." - Ki mer ké
telkedni abban, hogy most az egyszer igazán 
megmentik a hazát! ?

Nagy tűz R éd icsen . Rédics községben 
csütörtökön nagy tűz pusztított. Gondatlanságból 
kifolyólag — hir szerint — kigyuladt egyik gazda 
istállója s mielőtt lokalizálhattak volna a tüzet, le
égett összesen nyolc lakóház és a hozzá tartozó 
összes melléképület.

— Eltörött a lá b a . Tamás István csörnye- 
földi lakos szerdán reggel borjukat szállított be 
a városba szekéren. Amint a K anizsai-és Baross 
utcák lejtős torkolatához ért, a kocsi hátsó fele 
elvált az elörésztöl s  Tam ás a gyorsan haladó 
járműről a földre zuhant. Esése olyan szerencsét
len volt, hogy jobb-lábát eltörte. Lakásán ápolják.

— O rvosi körök b en  már rég ismert tény, 
hogy a „Ferenc József keserüviz" valamennyi 
hasonló vizet, — tartós hashajtó hatása és emlí
tésre méltó kellemes izénél fogva, — már kis 
adagban is tetemesen felülmúlja. Kérjünk határo
zottan „Ferenc József keserllvizet."

— V erekedés. Régóta haragudtak Sztankó 
József és Legén Márton tüskeszeri lakosok Krámá/ 
Istvánra. A napokban aztán összetalálkoztak vele 
s rátámadtak. Krámáz nem igen tudta védeni 
magát, aminek az lett a következménye, hogy 
alaposan összeszurkálták. A támadókat feljelen
tette a csendőrségnél.

— T eh én  van  a  h á z te tő n ! Hogyan, 
hogyan sem történt, úgy esett a dolog, hogy 
hétfőn este a főutca járókelőinek épületes látvány
ban volt részük. Egyik ház tetejéről egy barátsá
gosai! bégető — nem hamisított, hanem élő tehén 
tekingetett a melységbe. Az első vészkiáltásra 
összecsődült az egész város és bámulták a csodás 
tehetségű tehenet. A gyengébbek szárnyakról 
beszéltek, a még gyengébbek holdkorosságról, 
de ahogy sem szárnyat, sem holdat nem tudlak 
a legerősebb mikroszkóppal sem fölfedezni éppen
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akkort hát egyszerűen <■» nagyszerűen len 
csodájának tartották az esetet. Hogyne! Egy tehén 
a háztetőn, ez rendkívüli, ez nem közönséges 
dolog. Ezért érdemes lett volna legalább is kfll n 
példányt kiadni lapunkból Mert ez csak Lcndván 
látható. Hiába, Lendván még a tehenek is külön
legesek !

Egy bankház csod ás szeren csé je
képezi a közbeszéd tárgyát. Nem múlik <0 húzás, 
hogy a nyeremények azonnali kifizetéséről oly elő
nyösen ismert Dörge bankház, Budapest (Kos
suth Lajos-utca 4 ) felei számára, úgy a bel- mint 
a külföldön, ne röpítene szét örömhíreket. Ismé
telten, sőt a legutóbbi húzások alkalmával két
szer egymásután juttatta e szerencsés bankház a 
felei számára a legnagyobb főnyereményt. Ama 
körülmény pedig, hogy e bankház a rövid 6 hó 
leforgása alatt 3 milliónál nagyobb összegű nyere
ményeket fizetett ki, oly egyedül ál'ó rekordot 
képez, hogy eme szokatlan jelenségek behatása 
alatt a Dörge bankháza felei napról napra roha
mosan szaporodnak. Miért is játszunk? Hogy 
nyerjünk. Miután pedig a magyar közmondás is 
azt tartja, hogy „aranyiunkon aranyszögeket lelsz", 
világos, hogy a felek e bankházat közmondásossá 
vált szerencséje folytán keresik fel Ami pedig 
az osztálysorsjáték páratlan s az egész világon 
egyedülálló esélyeit illeti, ezek már annyira a 
köztudatba mentek át, hogy szükségtelen a fölött 
a szót is vesztegetni, s csak ama körülményre 
utalunk, miszerint tekintettel a május 23-án és 
2ö-én megkezdődéi jnbileumi sorsjáték első osz
tályú húzására, eziránt máris oly lázas érdeklő
dés mutatkozik, miszerint mindenki helyesen teszi, 
ha sorsjegyvásárlásaival a szerencséjéről oly elő
nyösen ismert Dörge bankházat minél előbb felke
resi, mivel a rendkívül nagy kereslet folytán több 
mint valószinii, hogy Dörge páratlan szerencse
sorsjegyei csak nagyon is rövid ideig lesznek 
még kaphatók. E közmondás, „ki korán kel, 
aranyat lel" senkire sem alkalmazható olyannyira, 
mint a Dörge bankháza feleire, azért te’iát sies
sünk. hogy el ne késsünk! Még van idő, ne ha
bozzék, hanem rendeljen azonnal Dörge-bankhá- 
zánál Budapest, Kossuth Lajos-utca 4. egy szeren
cse-sorsjegyet Sorsjegyek árai a rendesek: 
Egész sorsjegy 12 korona, fél sorsjegy 6 korona, 
negyed sorsjegy 3 korona, egy nyolcad sorsjegy 
I korona 50 fillér.

L op ások. Németh István pákái lakostól 
(íasparics Pál ottani 15 éves fiú egv ezüst zseb
órát ellopott. Feljelentették a járásbíróságnál.

Bazsika Vendel felsölakosi lakostól Laj Jó 
zsef ugyanottani legény egy fenyUfa-padlöt ello
pott. Ellene az eljárás folyik.

A jószivü közönséghez. Egv tehetetlen 
tio éves öregasszony, özv. Miczodájné nevében 
kérjük jószivü közönségünkéi, hogy segítsenek 
rajta. Férje itt helyben egykor iparos volt, kinek 
elhalálozása után az öregasszony leányával együtt 
Budapestre költözött. Ott éldegéltek sokáig, inig 
néhány nappal ezelőtt a leány visszahozta az öre
get Alsólendvára. Egy napon aztán a leány búcsú 
nélkül itt hagyta béna édesanyját, ki azóta nagy 
nyomornak néz elébe. Nagyon kéri és mi is szé
pen kérjük jószivü köz'msé ,étiket : segítsenek a 
szegény öregasszonyon Irgalmas úrnők külön
böző napokon küldjenek neki élelmet, hogy éhen 
ne vesszen. Címe: özv. Miczodájné, Alsó-utca 
(Simon János-féle házban )

Szerkesztői üzenetek.
H. K. A versek nagyon kezdetlegesek, még nem uj- 

sagba valók. Jobbakat kérek. Tessék próza-tárcával meg
próbálkozni. az talán siketül

Gamma. .Majd átnézem, tálán jöhet.

Q  ■ - -  ------------- = G

Különös e 
I =  figyelembe!

A rendkívül kedvelt 
a la c s o n y  s z á m o k

Í  számtól 3 0 0  számig
kizárólag a mi gyüjtödénkben kaphatók. 
Ugyancsak a születési éveket tartalmaz?' 

számok

1 8 0 1  szám tól 1 9 0 0  szám ig.
A fenti számok rendkívül nagy kereslet
nek örvendenek, ennélfogva kérjük mi

előbbi becses megrendelését.

Bogdány S.“ r S :
Budapest, IV., Károly-körut 20.

Telefon 88—16.
Az I. osztályú sorsjegyek ára i: Nyolcad sors
jegy K. !.50. Negyed sorsjegy K. 3. -. Fél 

sorsjegy K. 6 .—. Egész sorsjegy K. 12.—
Postai szétküldés utánvéttel, vagy a pénz előze

tes beküldése után.

A já n lh a t ó  e z é g e k
iElőfizetőink ingyenes hirdetés-rovata.)

BLAL SÁNDOR vasúti vendéglőjének kerthdyisé- 
gében minden vasár- és ünnepnap délutánján első

rendű cigányzene.
WORTMAN BENŐ röfos és divatkereskedő. 

FAKADÓ ISTVÁN fodrász.
HORVÁTH LAJOS fodrász, illatszerek raktára. 

KÁDER HERMÁN csipesz. 
SCHWARCZ KÁROLY bőrkereskt dó. 

TOROK SÁNDOR rzipcsz borkereskedő.
Át; ISTVÁN vendéglős. Hosszúiéin. 

MAYER ÖDÖN őrás és ékszerész. Nagy raktál 
cliinu-rzüst árukban.

WAI.TEKSDORFEK HENRIK mészáros es
bérkocsi-tulajdonos.

BKOK MIKSA sütödéje.
TOLLÁK LAZÁK nagykereskedő. 
HEtiEDICS ISTVÁN csizmáéin.

ERENC/.Y JÓZSEF vendéglős.

KEIL-LAKK
legkitűnőbb m ázoló-szer puha padló szám ára.

KEIL-féle viasz-kenőcs kemény padló számára. 
KEIL-féle fehér „G  I a s ti r “-fénymáz 90 fillér. 
KEIL-féle arany-fénymaz képkereteknek 40 fill. 
KEIL-féle szalmakalap-festék m inden színben

Mindenkor kaphatók:

Arnstein Benő (lirancr 'IVsivrrek utóda) cégnól Alsólendván.

RÉVÉSZ SAMU közpönti kávés.
Özv. TÜSKE FEREXOZXE vendéglő-.

MAXDKLKAl M MÓR rőlVis és divatáru kereskedő
ARNSTEIN RÉM • fűszer-, lest ék-, csemege-, liszt -
veteiuény-magvak. úgyszintén inorinbergi-. üveg- é
porczollán-keresked<-c. Deszka-, épületfo- é:

szénraktár.
REICHENKELI) SÁNDOR bérkoesi-tulajdoüös. 

Wei Mautner-féle magvak FREYER UFÓT keres
kedésében kaphatók.

WEISZ ZSHLMOND Hsőr.t.dü Iníi-s/;.!..,, 
TOPLAK JÁNOS vcgyeski-reskedése, mész- és 

eement-raktára és cementáru készítése. 
BRÜNNER SA.MF vegyeskereskedő. 

(5AZDAG FERENCZ vendéglője a „Csipkéshez” 
Hosszufalubaii.

NEI BAUER ANDRÁS Korona vendéglős.

^ M iért^
Ben kő sorsjegye 

Bankó??
•- Mert ..

az alant je lzett nyerem ény-kifizetéssel 
vevőinknek elérhetetlen eredményt 

mutatunk ki.

Számok Nyeremények Számok Nyeremények
3944 602000 105024 — 15000

79971 200000 50259 — 15000
78917 — 80000 21915 -  15000
55676 70000 62495 15000

3952 — 60000 40380 15000
4553 60000 10146 10000

49810 60000 33637 10000
43613 50000 33692 10000
79902 — 50000 48339 10090

4433 40000 55255 — 10000
43602 — 40000 62489 — 10000

120921 -  40000 74502 — 10000
3915 30000 81891 — 10000

52484 —  30000 81892 10000
52498 — 30000 94359 — 10000
66582 30000 94365 10009
33665 25000 96299 — 10000
56132 25000 100260 10900
84514 -  25000 105070 — 10000
15095 — 25000 108165 — 10000
81851 20009 114081 10000

és számos nyeremény á 5000, 3000, 2000, 
1Ó00 és 500 korona.

11 Azért
el ne m ulassza osztály sorsjeg y eit ná

lunk m egrendelni, mert

Az I. osztály  huzása m ár m ájus 23-án.

A sorsjegyek ára :
Nyolcad 1 kor. 50 f., Negyed 3 kor., 

Fél 6  korona, Egész 12 korona.

Legcélszerűbb a megrendelés postautalványon! 

B en kő B an k  Budapest, Andrássy ut 60.

1

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Alsólendván.


